Safety instructions and warnings
Rittal PDU & modular PDU (PSM)

ALNOOCOD

BestimmungsgemaBer Betrieb/Anwendungsbereiche
Dieses Produkt dient ausschlieBlich als Zubehor zur Bereitstellung der elektri-
schen Energieversorgung und -verteilung in Einrichtungen der Informationstech-
nik. Vorgesehene Einsatzorte sind Schranke und Schrank-Anreihungen, sowie
Rahmengestelle zur Aufnahme von Server- und Netzwerktechnik in Sicherheits-
und Technikrdumen. Bei abweichender Anwendung ist mit Rittal Rlcksprache
zu halten. Die Produkte durfen ausschlieBlich mit dem von Rittal vorgesehenen
Systemzubehdr kombiniert und betrieben werden.
Sicherheitshinweise
Das Gehause dieses Produktes darf nicht gedffnet werden! Das Produkt darf nur
innerhalb der in den technischen Daten spezifizierten Grenzen betrieben werden!
Das Produkt darf nicht in Kontakt mit Wasser, aggressiven oder entziindbaren
Gasen und Dampfen geraten! Das Abschalten eines Ausgangssteckplatzes stellt
keine sichere Lasttrennung dar!

Intended operation/areas of application
This product serves only as an accessory for the supply and distribution of elec-
trical energy in information technology systems. Envisaged deployment locations
are enclosures and enclosure systems, as well as racks for the installation of
server and network technology in secure and technology rooms. Please consult
Rittal prior to implementing other applications. These products may be combined
and operated only with the system accessories envisaged by Rittal.
Safety information
The casing of this product must not be opened! The product may be used only
within the limits of the specified technical datal The product must not come into
contact with water, aggressive or flammable gases and vapours! Switching off
an output slot does not constitute a safe load disconnection!

Utilisation conforme/Champs d’application
Ce produit est un accessoire de distribution de courant pour les installations
d’infrastructures IT. Les conditions d’intégration prévues sont les baies indivi-
duelles ou juxtaposeées, les racks pour applications serveurs et réseaux dans des
locaux techniques, dédiées et sécurisés. Pour toute autre application, veuillez
contacter Rittal. Les produits doivent étre combinés et utilisés exclusivement avec
les accessoires Rittal prévus.
Consignes de sécurité
Le boftier du produit ne doit pas étre ouvert | Le produit doit étre utilisé unique-
ment dans les limites spécifiées dans les caractéristiques techniques. Le pro-
duit ne doit pas étre en contact avec de I'eau, des gaz et vapeurs agressifs ou
inflammables | La désactivation d’une prise ne constitue pas un sectionnement
sécurisé |

Beoogd gebruik/toepassingsgebieden
Dit product dient uitsluitend als accessoire voor de elektriciteitsvoorziening en
stroomverdeling binnen installaties voor informatietechniek. Beoogde gebruik-
slocaties zijn kasten en kastsystemen, evenals frames voor de montage van
server- en netwerktechniek in beveiligings- en technische ruimten. Bij gebruik
dat hiervan afwijkt, dient u contact op te nemen met Rittal. De producten mogen
uitsluitend met de door Rittal aangegeven systeemtoebehoren worden gecom-
bineerd en gebruikt.
Veiligheidsvoorschriften
De behuizing van dit product mag niet worden geopend. Het product mag uitslui-
tend binnen de in de technische gegevens aangegeven grenzen worden gebruikt.
Het product mag niet in contact komen met water of met bijtende of ontvlambare
gassen en dampen. Het uitschakelen van een uitgaand contact vormt geen vei-
lige ontkoppeling van de spanning.

Avsedd drift/anvindningsomraden
Denna produkt ar endast avsedd som tilloehdr, for att ge elektrisk energiférsorj-
ning och -férdelning i anordningar for informationsteknik. Avsedda anvandnings-
platser &r skép eller ihopbyggda skapsystem samt ramstativ fér server- och néat-
verksteknik i sdkerhets- och teknikrum. All annan anvandning &r endast tillaten
efter samrad med Rittal. Produkterna far endast kombineras och anvandas med
de systemtilloehdr som foreskrivits av Rittal.
Séakerhetsinstruktioner
Denna produkts holje far inte 6ppnas! Produkten far endast koras inom de an-
givna granser som specificeras i avsnittet om tekniska data! Produkten far inte
komma i kontakt med vatten eller aggressiva eller brannbara gaser och angor!
Frankoppling av en utgangskontakt innebér inte att lasten &r sakert franskild!

Uso conforme/campi di applicazione
Questo prodotto pud essere utilizzato esclusivamente come accessorio per la
fornitura e la distribuzione di energia elettrica nei dispositivi IT. Il suo impiego e
previsto all'interno di armadi di comando, anche in batteria, nonché in rack per
I'alloggiamento di server e apparecchi di rete nei locali tecnici e di sicurezza. Per
un uso diverso da quello specificato, rivolgersi al proprio referente Rittal. | pro-
dotti devono essere combinati e utilizzati unicamente con gli accessori di siste-
ma previsti da Rittal.
Avvertenze di sicurezza
Non aprire I'alloggiamento del prodotto. Il prodotto deve essere utilizzato rispet-
tando i valori limite specificati nei dati tecnici. Evitare che il prodotto venga a
contatto con acqua, gas aggressivi o infiammabili e vapore. La disattivazione del
circuito di alimentazione di una presa di uscita non rappresenta un modo sicuro
per effettuare la separazione del carico.
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Uso especifico/Aplicaciones
Este producto debe ser utilizado exclusivamente como accesorio para el sumi-
nistro de energia eléctrica y su distribucion en instalaciones de tecnologias de la
informacion. El montaje debe realizarse en armarios de distribucion y armarios
ensamblados, asi como en racks para alojar servidores y equipos de redes en
salas técnicas y de seguridad. Para otro tipo de aplicacién debe consultarse pre-
viamente a Rittal. Estos productos deben combinarse y utilizarse exclusivamente
con los accesorios previstos para ello por parte de Rittal.
Indicaciones de seguridad
iNo abrir la carcasa del producto! jEl producto debe utilizarse exclusivamente
dentro de los limites especificados en los datos técnicos! iEl producto no debe
entrar en contacto con agua, ni con gases y vapores agresivos o inflamables!
iLa desconexion de un punto de conexion de toma no garantiza una separacion
de la cargal

Maaraystenmukainen kaytté/kayttoalueet
Tama tuote on ainoastaan lisavaruste sahkoisen virransy6ton ja -jakelun valmis-
teluun informaatioteknisissa laitteissa. Tarkoitettuja kayttdalueita ovat kaapit ja
rivitetyt kaapit seka runkoalustat palvelin- ja verkkotekniikan kayttamiseen tur-
va- ja tekniikkatiloissa. Muunlaisesta kaytdsté on sovittava Rittalin kanssa. Naita
tuotteita saa yhdistella ja kayttda vain Rittalin tarkoittamien jarjestelmalisavarus-
teiden kanssa.
Turvallisuusohjeet
Ala avaa tdman tuotteen koteloa. Kayta tuotetta vain teknisissé tiedoissa mai-
nittujen rajojen sisalla. Tuote ei saa joutua kosketuksiin veden tai aggressiivisten
tai syttyvien kaasujen tai hdyryjen kanssa. Lahtdaukkojen katkaiseminen ei ole
turvallinen kuormankatkaisutapa.

Korrekt brug/anvendelsesomrader
Dette produkt ma udelukkende anvendes som tilbeher til etablering af elektrisk
energiforsyning og -fordeling i informationsteknologiske anleeg. Anvendelsesste-
det er skabe og skabsreekker samt IT-racket til montering af server- og netvaerks-
komponenter i sikkerheds- og teknikrum. Enhver anden anvendelse ma kun ske
efter aftale med Rittal. Produkterne méa kun kombineres og ibrugtages sammen
med systemtilbeher, der er godkendt af Rittal.
Sikkerhedsanvisninger
Produktets kabinet méa ikke abnes! Produktet ma kun anvendes inden for de
greenseveerdier, der er angivet i de tekniske data. Produktet méa ikke komme i
kontakt med vand, skadelige eller letantaendelige gasser eller dampe! Afbrydel-
sen af en udgangskortplads udger ikke en sikker lastfrakobling!

Modh usaide beartaithe/raon feidhme
Nil sa tairge seo ach comhphairt chun fuinneamh leictreach a sholathar agus
a dhaileadh i gcdras teicneolaiochta faisnéise. Is iad caibinéid agus coérais
caibinéid na suiomhanna ina bheartaitear imlonnu, chomh maith le racai chun
teicneolaiocht freastalal agus lionra a shuitedil i seomrai sébhailteachta agus
teicneolaiochta. Téigh i gcomhairle le Rittal sula n-Usaideann tu é ar bhealach
eile. Ni féidir na tairgi seo a usaid agus a fheidhmid ach amhain i dtaca leis na
hoiridinti cérais beartaithe ag Rittal.
Faisnéis sabhailteachta
Ni ceart casail an tairge seo a oscailt! Ni féidir an tairge a usaid ach amhain faoi
réir na dteorainneacha a shonraitear sna sonrai teicnitla! Na lig don tairge seo
dul i dteagmhail le huisce, gais agus gala ionsaitheacha n¢ inadhainte! Ni hionann
sliotédn aschuir a mhuchadh agus dicheangal I6dala sabhailte!

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem/Zastosowania
Ten produkt stuzy wytacznie jako akcesorium do zapewniania zasilania i rozdziatu
energii elektrycznej w urzadzeniach IT. Przewidywanymi miejscami zastosowan
sg szafy i szeregi szaf, a takze stelaze ramowe do montazu techniki serwerowej
i sieciowej w pomieszczeniach bezpieczenstwa i technicznych. W przypadku
innych zastosowan nalezy skontaktowac sie z Rittal. Produkty mozna taczy¢ i
uzytkowac wytacznie z przewidzianymi akcesoriami systemowymi Rittal.
Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
Nie wolno otwiera¢ obudowy tego produktu. Produkt moze by¢ uzytkowany tylko
w granicach okreslonych w danych technicznych. Produkt nie moze mie¢ kontak-
tu z woda, agresywnymi lub tatwopalnymi gazami i oparami. Wytaczanie gniazdka
wyjsciowego nie gwarantuje bezpiecznego roztaczenia.

Radny provoz/oblasti pouziti
Tento produkt slouzi vyhradné jako pfisluSenstvi pro napajeni a rozvody elek-
trické energie v zafizenich uréenych pro IT technologie. Instalace a umisténf jen
vyhradné v aplikacich k tomu uréenych. Jiné pouziti konzultujte se spole¢nosti
Rittal. Produkty se smi kombinovat a provozovat pouze se systémovym pfislu-
Senstvim spolec¢nosti Rittal.
Bezpecnostni pokyny
Zarizeni se nesmi otevirat! Provozovat se smi pouze v rozsahu uréenému tech-
nickymi parametry! Produkt se nesmi dostat do kontaktu s vodou, agresivnimi
nebo vznititelnymi plyny a vypary! Odpojeni vystupu nepfedstavuje bezpecné
odpojeni zatéze!

Ynotpe6a no npegHasHavyeHne/o061acTu Ha NPUNOXEHNe
Toan NPOAYKT Cy>X1 CamMo KaTo MPUHAANIEXXHOCT 3a OCUrypsiBaHe Ha eNeKTpo-
3axpaHBaHe U eneKkTpopasnpeneneHme 3a MHhopPMaLWOHHO-TEXHONOMMYHO 060-
pyasaHe. MNpefsunaeHnTe MecTa Ha ynoTpeba ca LukahoBe 1 CUCTeMM OT LuKado-
BE, KaKTO W HOCELLM PaMKK 3a MOCTaBAHE Ha CbPBBPHO Y MPEXXOBO 060pyaBaHe
B MOMELLEHNSA 3a 3alyTa U CbXpaHeHVe Ha TexHVKa. 3a ApYyro npunoxeHne



Tpsbsa aa ce KoHcynTupare ¢ Rittal. MpogykTuTe MOxe fa ce KoMOuHMpaT un
13Mnon3Bar camo ¢ npeasuaeHnTe ot Rittal npyHagnexxHocTn.

WHcTpykuum 3a 6e3onacHocCT

KopnycbT Ha TO3M NPOAyKT He Tpsibea aa ce oteaps! MpoayKTbT MOXe Aa ce
13M0N3Ba CaMo B PaMKUTE Ha ONPEAENEHNTE B TEXHUHECKUTE AaHHW rpaHmum!
[MpoayKTHT He TpabBa Aa BNM3a B KOHTAKT C BOAQ, arPECVBHI MX 3ananvumm
rasose v napu! MI3knto4BaHeTo Ha N3XOAHO rHe3A0 He NpeAcTasnssa 6esonac-
HO OTAensaHe Ha Tosapal

Ucnonb3oBaHue cornacHo Ha3Ha4yeHuo/o6nacT NPUMEHeHUs
[aHHbIZ NpOAYKT NCMOMb3YEeTCH NCKIIIOYUTENBHO Kak akceccyap Ans obecne-
YeHWNs N pacnpefeneHns sneKTponMTaHns Ans yCTPONCTB B MHDOPMALMOHHBIX
TexHonornsx. CoOOTBETCTBYOLLMMY O6NaCTSMM MPYMEHEHUS SBASIOTCS LUKadbl
1 pafbl WKahoB, a TakXKe paMHble KapKkach! 15t Pa3MeLLEeHNs CEPBEPOB 1 ceTe-
BOr0 060PYA0BaHNSA B MOMELLEHNAX 6€30MaCHOCTH N TEXHUHECKIX MOMELLEHUSAX.
[pu NHBIX YCNOBUAX NPUMEHEHNSA HEOOXOANMO NPOKOHCYNLTUPOBaTLCA C Rittal.
[MpofyKTbl MOMYT KOMBMHMPOBATLCS U SKCMNyaTUPOBATLCS UCKIIIOYNTENBHO C
COBMECTVMbIMU KOMMNEKTytoLLMMH Rittal.

Mepbl 6e3onacHocTu

Kopnyc npogykTa oTkpbiBaTb Hefb3s! MpoayKT MOXHO 3KCMyaTMpoBaTh TOMb-
KO NPY COBNIOAEHUM FPAHNYHBIX YCNOBUIA, 3a4aHHbIX B TEXHUHECKUX XapaKTepn-
cTukax! He nonyckaeTcs KOHTaKT NPoAyKTa C BOAOW, arpeCCUBHBIMU I IETKO-
BOCMNaMEHSAOLLMMNCS razamu nnv napamu! OTK0YEHNE PO3ETKM He ABNAETCA
6e30MacHbIM OTKIKOYEHEM Harpy3ku!

MpoPAemtopevn xpion/media epappoyng
AUTO TO TIPOIOV XPNOIPEVEL AMOKAEIOTIKA WG TIPOCHETOG EEOTMAIOHOG yla T Si-
ABeon kat dlavopr) TNG TPOP0d0CIag NAEKTPIKAG EVEPYEIQG OE EYKATAOTACELG
TIANPOPOPIAKWY CUCTNUATWY. MPOoBAETOUEVOL XWPOL XPHONG Eival EpUApIa Kal
OLVOLACPOL EPUAPIWY, KABWC Kal TTAQioIa TOTIOBETNONC CUOTNUATWY SIAKOUIOTWY
Kal SIKTVWV OE XWPOULG EEOTIAIOOL aodaAeiag Kat TEXVIKOL eEotAlopoU. MNa xpri-
on mépav TNG MPOoRAETOpEVNG anatte{Tal cuvevvonon pe tnv Rittal. Ta npoidvta
ETUTPETIETAL VA CLVOLACTOVV KAl VA XPNOWOTIOINBOVLY ATTOKAEICTIKA PE TOV TIPO-
0BeTO £€0OTAIOUO TIOL TIPORAETETAL aTtd TNV Rittal.
Ymodeifelg acpaieiag
Agv ETUTPEMETAL TO AVOLyUA TOU TIEPIBAAPIATOC TOU CUYKEKPIEVOU TIPoIdvVTOG!
To mpoidv erutpénetal va TeBel oe Aeltoupyia HOvov evtog Twy opiwv o opilo-
VTAL OTA TEXVIKA XAPAKTNPELOTIKA! To TIpoidv dev eTutpeneTal va €pBel og emadnr
pE VEPO Kal OPACTIKA ) eLPAEKTA agpla Kat avabupidoelg! H anevepyornoinon
piag utodoxnc e€ddou dev amoTelel aodairi TPGTO anooLvdeong hopTiou!

Utilizare/domenii de aplicare conform destinatiei
Acest produs serveste exclusiv ca accesoriu pentru asigurarea unor sisteme de
furnizare si distributie a energiei electrice In echipamente de tehnologia informatiei.
Locurile de utilizare prevazute sunt dulapuri si sisteme de dulapuri precum si rackuri
destinate instalarii serverelor si retelisticii in camere tehnologice sau de securitate.
Pentru o utilizare diferita, contactati mai intai Rittal. Produsele pot fi combinate si
exploatate exclusiv cu accesoriile prevazute de Rittal.
Instructiuni de siguranta
Este interzisa deschiderea carcasei acestui produs! Produsul poate fi utilizat doar
intre limitele specificate in datele tehnice! Produsul nu poate intra in contact cu
apa, gaze si vapori agresivi sau inflamabilil Deconectarea unui slot de plecare nu
constituie o separare a sarcinii in conditii de siguranta!

Predvidena uporaba/podrucja primjene
Ovaj proizvod sluzi iskljucivo kao pribor za osiguravanje opskrbe i raspodjele
elektri¢ne energije u uredajima informacijske tehnike. Predvidena mjesta primjene
su ormari i skupine ormara kao i okvirna postolja za prihvat serverske i mrezne
tehnike u sigurnosnim i tehnickim prostorijama. U slu¢aju odstupanja od nave-
dene primjene potreban je prethodni dogovor s tvrtkom Rittal. Proizvodi se smiju
kombinirati i pustati u rad iskljucivo uz pribor sustava koji predvida tvrtka Rittal.
Sigurnosne upute
Kuciste ovog proizvoda ne smije se otvarati! Proizvod se smije pustati u rad isklju-
¢ivo u granicama koje su definirane u tehni¢kim podacima! Proizvod ne smije dodi
u dodir s vodom, agresivnim ili zapaljivim plinovima i paramal Isklapanje izlaznog
uti¢nog priklju¢ka ne predstavlja sigurno odvajanje od naponal

Rendeltetésszerii lizemeltetés/Felhasznalasi teriiletek
Ez a termék kizardlag az elektromos aramellatas rendelkezésre dllitasahoz és
elosztasahoz val¢ tartozékként szolgal informatikai berendezésekben. Rendel-
tetésszerU alkalmazasi helyek biztonsagi és miszaki termekben a szerver- és
halozati technika rogzitésére szolgald szekrények és sorolt szekrények, valamint
vazkeretek. Ettél eltér6 alkalmazas esetén a Rittal-lal kell konzultalni. A termé-
kek kizardlag a Rittal altal el&irt rendszertartozékkal kombinalhatok és tzemel-
tethetdk.
Biztonsagi tudnivalok
A termék hazat felnyitni tilos! A termék csak a mUszaki adatokban megadott
hatarértékeken bellil Gzemeltethetd! A termék nem Iéphet érintkezésbe vizzel,
agressziv vagy gyulékony gazokkal és gézokkell Egy kimeneti csatlakozo lekap-
csolasa nem jelent biztonsagos terhelésszakaszolast!

L Tinkamas eksploatavimas / taikymo sritys

Sj produktg galima naudoti tik kaip prietaisg elektros energijai tiekti ir paskirstyti
informaciniy technologijy sistemose. Sie jrenginiai montuotini skyduose / spintose
ir j eile sujungtuose skyduose / spintose, ar remy konstrukcijose, skirtose talpinti
duomeny tinklo jrengimus ar serverius, esanciose atskirtose saugumo zonose ir
techninése patalpose. Norédami produktg naudoti kitaip, nei nurodyta, pasitarki-
te su Rittal” atstovais. Siuos produktus galima jungti ir eksploatuoti tik su ,Rittal”
nurodytais sisteminiais priedais.

RITTAL GmbH & Co. KG
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E-Mail: info@rittal.com - www.rittal.com
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Saugos priemonés

Negalima atidaryti Sio produkto gaubto! Eksploatuojant produktg grieztai laikyki-
tés techniniy duomeny skyriuje nurodytu normy! Ant produkto negali patekti van-
duo, negarantuoja neleistinas kontaktas su agresyviom ar degiom dujom, reikia

ji saugoti nuo gary! I8vesties lizdo atjungimas, kad apkrova bus saugiai atjungta!

Ettendhtud rakendus/kasutusvaldkond
Kéesolev seade on ettendhtud ainult lisaseadmena elektrienergia jagamiseks ja
toite tagamiseks infotehnoloogia seadmetes.Seade on ettenéhtud kasutamiseks
selleks ettenahtud tehnilistesse ruumidesse paigaldatud kappides, kapiridades ja
avatud raamides, mis on ettenéhtud serverite ja vorguseadmete paigaldamiseks.
Teistesse ruumidesse paigaldamine tuleb kooskolastada Rittal-i ga. Tooteid tohib
komplekteerida, kombineerida ja kasutada ainult Rittali lisatarvikutega.
Ohutusteatis
Toote korpuse avamine on keelatud! Toodet tohib kasutada vaid tehnilistes and-
metes tépsustatud piirides! Toode ei tohi kokku puutuda vee, agressiivsete voi
tuleohtlike gaaside ja aurudega! Valjundipesast vélja Illitamine ei taga ohutut
vooluvorgust eraldamist!

L Paredzéta lietoSana/lietoSanas jomas

Sis produkts ir paligierice elektroenergijas piegadei un sadalei informacijas tech-
nikas iericés. To ir paredzets lietot skapjos un skapju sistémas, ka ari serveru un
tiklu ieriu statnés drosSibas un tehniskajas telpas. Ja lietoSanas veids atskiras,
jasazinas ar Rittal. Sos produktus drikst kombinét un lietot tikai ar Rittal noradi-
tajiem sistémas piederumiem.

DrosSibas norades

ST produkta korpusu nedrikst atvert! Lietojot produktu, nedrikst parsniegt teh-
niskajos datos noraditas robezvéertibas! Produkts nedrikst saskarties ar tdeni,
agresivam vai viegli uzliesmojosam gazem un tvaikiem! Izsledzot izejas piesleg-
vietu, slodzes kéde netiek atvienotal

Predvidena uporaba/podroé¢ja uporabe
Ta izdelek se uporablja izkljuéno kot oprema za oskrbo z elektriéno energijo in
distribucijo elektri¢ne energije v napravah informacijske tehnologije. Predvidena
mesta uporabe so omarice in nizi omaric ter ogrodja za opremo streznikov in
omrezij v varnostnih in tehni¢nih prostorih. Glede uporabe, ki ni v skladu s pred-
videno, se posvetujte s podjetiem Rittal. Izdelke lahko zdruzujete in uporabljate
izklju¢no z dodatno opremo, ki jo za to predvideva podietje Rittal.
Varnostni napotki
Ohi§ja tega izdelka ni dovoljeno odpirati. Izdelek lahko uporabljate samo v okviru
omejitev, ki so dolo¢ene v tehni¢nih podatkih. Izdelek ne sme priti v stik z vodo,
agresivnimi in vnetljivimi plini ter parami. Izklop izhodne vti¢nice ne zadostuje za
varen odklop odjemalca.

Zamyslany ucel prevadzky/oblasti pouzitia
Tento produkt sluzi vyluéne ako prisluenstvo na zabezpecenie dodavky a rozvo-
du elektrickej energie pre zariadenia informacénych technolégil. Zamyslana oblast
pouzitia zahrfa skrine a zostavy skrin, ako aj ramové podstavce pod serverovu
a sietovu techniku v bezpecnostnych a technickych miestnostiach. Iné pouzitie
je nutné konzultovat so spolo¢nostou Rittal. Produkty je povolené kombinovat
a prevadzkovat vyluéne so systémovym prislusenstvom, ktoré schvdlila spolo¢-
nost Rittal.
Bezpecénostné pokyny
Nie je povolené otvarat kryt tohto produktu! Produkt je povolené prevadzkovat
len v ramci hrani¢nych hodnét uvedenych v technickej Specifikaciil Produkt ne-
smie prist do kontaktu s vodou, agresivnymi alebo horlavymi plynmi a vypar-
mi! Vypnutim vystupného slotu nie je zaru¢ené bezpecné odpojenie od privodu
elektrickej energie!

Funcionamento/areas de aplicacao
Este produto deve ser usado exclusivamente como acessorio para a disponibili-
zagao de alimentacao e distribuicéo de energia elétrica em instalagdes de tecno-
logia da informagao. Locais previstos para aplicagdo sao armarios e moédulos de
armarios, bem como racks destinados ao acondicionamento de equipamentos
de servidores e redes montados em salas de seguranga e técnica. Outras apli-
cagdes apenas sao permitidas apds consultar a Rittal. Os produtos sé devem
ser combinados e utilizados com os acessorios do sistema Rittal.
Instrucdes de seguranca
Nao é permitido abrir a carcaga deste produto! O produto s6 deve ser utiliza-
do nos limites especificados nos dados técnicos! O produto néo deve entrar
em contato com a agua, gases e vapores toxicos, agressivos ou inflamaveis! O
desligamento de uma tomada individual ndo significa que a corrente elétrica foi
interrompida com segurancgal

L-operat mahsub/ll-kamp ta’ applikazzjoni
Dan il-prodott huwa uzat esklussivament bhala acc¢essorju ghall-provvista tal-
energija u —ghad-distribuzzjoni fit-taghmir tat-teknologija informatika. Il-postijiet
mahsuba ghal dan huma armarji u kabinetti, kif ukoll strutturi i huma mahsuba
biex jircievu s-server u teknologija tan-netwerk f'postijiet ta’ sigurta u tat-teknologija.
Ghal applikazzjoni differenti ghandek tikkonsulta ma’ Rittal. Il-prodotti ghandhom
jigu Kkombinati u jithaddmu esklussivament mal-accessorji tas-sistema Rittal.
Istruzzjonijiet ta’ prekawzjoni
ll-kejsing ta’ dan il-prodott ma ghandux jinfetan! ll-prodott ghandu jithaddem biss
fi hdan il-limiti specifikati mid-data teknika! ll-prodott ma ghandux jigu f’kuntatt
mal-ilma, mal-gassijiet aggressivi jew li jiehdu n-nar u mal-fwar! Li wiehed jitfi
s-sokit estern ma jizgurax skonessjoni sigura tad-domanda!
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